TIEKĖJŲ KLAUSIMAI / SIŪLYMAI / PASTABOS DĖL 
VšĮ Centro poliklinikos rinkos konsultacijos Nr. 4212139 „CP-79356 Reagentai ir pagalbinės priemonės infekcinės serologijos ir imunologijos tyrimų atlikimui bei įrangos įsigijimas panaudos būdu PD RK“ dėl pirkimo dokumentų projekto
Gautos suinteresuotų rinkos dalyvių pastabos:
	Techninių parametrų pavadinimas
	Tiekėjų pastabos
	Perkančiosios organizacijos atsakymas

	1.
	Privalomi techniniai reikalavimai įrangai/Lentelė Nr.4:
13. Analizatorius yra pastatomas ant stalo, ne didesnis nei 80±5 cm aukščio, 80±5 cm gylio ir 90±5 cm pločio.
	Kadangi Laboratorijose naudojami standartiniai stalai yra 60 - 70 cm gylio, rekomenduotume, techninių specifikacijų reikalavimą mažinti nuo  80±5 cm gylio iki  70±5 cm gylio. Tuomet galimai potencialiems konkurso dalyviams nekils klausimai, ar Perkančioji organizacija planuoja daryti ar kitaip keisti baldus, t.y. daryti papildomas investicijas, idant siūloma įranga atitinkanti techninius reikalavimus tilptų numatytoje darbo vietoje.
	Perkančioji organizacija koreguoja privalomų techninių reikalavimų įrangai/Lentelė Nr. 4 punktą Nr. 13 sekančiai:
Analizatorius yra pastatomas ant stalo, ne didesnis nei 85 cm aukščio, 75 cm gylio ir 95 cm pločio. Jeigu siūlomo analizatoriaus gylis viršija 75 cm, tiekėjas privalo kartu su analizatoriumi savo lėšomis pateikti laboratorinį stalą, užtikrinantį saugų įrenginio pastatymą ir eksploatavimą. Stalas turi būti atitinkamų išmatavimų (stalviršio gylis ne mažesnis kaip įrenginio gylis ir leidžiantis laikytis gamintojo nurodytų ventiliacijos/aptarnavimo tarpų; plotis – ne mažesnis kaip įrenginio plotis), turėti pakankamą leidžiamąją apkrovą pagal gamintojo reikalavimus, cheminėms medžiagoms atsparų stalviršį ir reguliuojamas kojeles horizontalumui išlaikyti.
PASTABA: Ši nuostata nereiškia leidimo viršyti kitus matmenų reikalavimus – aukščio ir pločio ribos išlieka privalomos.

	2.
	Privalomi techniniai reikalavimai įrangai/Lentelė Nr.4:
14. Analizatorius skleidžia ne didesnį nei 80 dB lygio triukšmą.
	Nustatyti ir įvertinti triukšmo keliamą riziką 
- ribinė ekspozicijos vertė: LEX, 8h = 87 dB(A)
- viršutinė ekspozicijos vertė: LEX, 8h = 85 dB(A) 
- žemutinė ekspozicijos vertė: LEX, 8h = 80 dB(A).
Rekomenduotume keisti reikalavimą į „Analizatorius skleidžia ne didesnį nei 70 dB lygio triukšmą.“ Tai leistų išvengti klausimų potencialių konkurso dalyvių ar priimtinas 80 dB lygio triukšmas, ir Perkančiosios organizacijos neįpareigotų esant būtinybei atlikti darbo vietos rizikos vertinimą.
	Perkančioji organizacija koreguoja privalomų techninių reikalavimų įrangai/Lentelė Nr. 4 punktą Nr. 14 sekančiai: 
Analizatorius skleidžia ne didesnį nei 75 dB (≤75 dB) lygio triukšmą.

	3.
	Privalomi bendrieji reikalavimai tyrimams/Lentelė Nr. 3
1. Reagentai ir įranga turi būti pažymėtos CE ženklu. Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti CE sertifikatai arba lygiaverčiai dokumentai, patvirtinantys, kad tiekėjo siūlomos prekės atitinka Medicinos priemonių reglamento (2017/745/ES) ir in vitro diagnostikos medicinos priemonių reglamento (2017/746/ES) nustatytus reikalavimus. Turi būti pateikiamos skaitmeninės dokumento kopijos originalo ir lietuvių kalbomis.
	Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti CE sertifikatai arba lygiaverčiai dokumentai, patvirtinantys, kad tiekėjo siūlomos prekės atitinka Medicinos priemonių reglamento (2017/745/ES) ir in vitro diagnostikos medicinos priemonių reglamento (2017/746/ES) nustatytus reikalavimus. Turi būti pateikiamos skaitmeninės dokumento kopijos originalo ir lietuvių kalbomis. Jei originalo kalba yra anglų kalba vertimai į lietuvių kalbą nėra privalomi.
	Perkančioji organizacija koreguoja privalomų bendrųjų reikalavimų tyrimams/Lentelė Nr. 3  punktą Nr. 1 sekančiai:
Reagentai ir įranga turi būti pažymėtos CE ženklu. Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti CE sertifikatai arba lygiaverčiai dokumentai, patvirtinantys, kad tiekėjo siūlomos prekės atitinka Medicinos priemonių reglamento (2017/745/ES) ir in vitro diagnostikos medicinos priemonių reglamento (2017/746/ES) nustatytus reikalavimus. *
* - Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos: 
(a) originalo kalba ir 
(b) vertimas į lietuvių kalbą, išskyrus atvejus, kai originalo kalba yra anglų – tokiu atveju vertimo į lietuvių kalbą pateikti nereikia. Dokumentams, pateiktiems kitomis kalbomis nei lietuvių ar anglų, privalomas vertimas į lietuvių kalbą. 
Perkančioji organizacija turi teisę paprašyti paaiškinimų ir, esant pagrįstoms abejonėms dėl vertimo tikslumo, pareikalauti patvirtinto vertimo.

	4.
	Privalomi bendrieji reikalavimai tyrimams/Lentelė Nr. 3

2. Kartu su pasiūlymu turi būti pateikiami šie dokumentai, pagrindžiantys atitiktį techniniams reikalavimams, originalo ir lietuvių kalbomis:
1. siūlomos įrangos (analizatoriaus ir jo programinės įrangos) naudojimosi instrukcijos, kiti gamintojo parengti techniniai aprašai;
2. tyrimams atlikti naudojamų reagentų ir papildomų priemonių naujausios naudojimosi instrukcijos.
Gamintojo deklaracijos dėl atitikties techniniams reikalavimams, kurių negalima objektyviai patikrinti, nebus vertinamos.
	Kartu su pasiūlymu turi būti pateikiami šie dokumentai, pagrindžiantys atitiktį techniniams reikalavimams, originalo ir lietuvių kalbomis:
1. siūlomos įrangos (analizatoriaus ir jo programinės įrangos) naudojimosi instrukcijos, kiti gamintojo parengti techniniai aprašai;
2. tyrimams atlikti naudojamų reagentų ir papildomų priemonių naujausios naudojimosi instrukcijos.
Gamintojo deklaracijos dėl atitikties techniniams reikalavimams, kurių negalima objektyviai patikrinti, nebus vertinamos.
(tais atvejais, kai parametrų teisingumą įrodančių firmos gamintojos dokumentų (katalogų) originalo kalba yra anglų kalba, pateikti vertimus į lietuvių kalbą kartu su pasiūlymu nėra privaloma, tačiau tokie vertimai turės būti pateikti viešojo pirkimo komisijai pareikalavus).
	Perkančioji organizacija koreguoja privalomų bendrųjų reikalavimų tyrimams/Lentelė Nr. 3  punktą Nr. 2 sekančiai:
Kartu su pasiūlymu turi būti pateikiami šie dokumentai, pagrindžiantys atitiktį techniniams reikalavimams *:
1. siūlomos įrangos (analizatoriaus ir jo programinės įrangos) naudojimosi instrukcijos, kiti gamintojo parengti techniniai aprašai;
2. tyrimams atlikti naudojamų reagentų ir papildomų priemonių naudojimosi instrukcijos.

	5.
	Ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijus: Analizatoriaus techninės charakteristikos (T3)/Lentelė Nr. 7
* - Pildant atitikimo techniniams reikalavimamas langelius, juos privaloma užpildyti. Būtina įrašyti konkrečias reikšmes. Pateikiant siūlomo prietaiso techninio parametro atitikimą pagal konkrečią reikalaujamo parametro reikšmę, privaloma nurodyti:
1. katalogo / bukleto / brošiūros / aprašymo  puslapio Nr.;
2. dokumento puslapyje pažymėti  grafiškai nurodyti (t.y. pastebimai pažymėti – spalvotai ženklinti, ir / ar nurodyti rodyklėmis, ir / ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų (lietuvių kalba) vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą  jos atitinka.                                                                                                                                                                                                                           Pačių tiekėjų parengtos savideklaracijos dėl siūlomos įrangos atitikimo kokybės kriterijaus parametrams (C1 – C6) ir pačių tiekėjų deklaruotos charakteristikos nebus laikomos pakankamu ir objektyviu dokumentu (įrodymu) kriterijaus parametrams įvertinti.

	Tiekėjas siūlo koreguoti sekančiai:

* - Pildant atitikimo techniniams reikalavimamas langelius, juos privaloma užpildyti. Būtina įrašyti konkrečias reikšmes. Pateikiant siūlomo prietaiso techninio parametro atitikimą pagal konkrečią reikalaujamo parametro reikšmę, privaloma nurodyti:
1. katalogo / bukleto / brošiūros / aprašymo  puslapio Nr.;
2. dokumento puslapyje pažymėti  grafiškai nurodyti (t.y. pastebimai pažymėti – spalvotai ženklinti, ir / ar nurodyti rodyklėmis, ir / ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų (lietuvių kalba) vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą  jos atitinka.                                                                                                                                                                                                                           Pačių tiekėjų parengtos savideklaracijos dėl siūlomos įrangos atitikimo kokybės kriterijaus parametrams (C1 – C6) ir pačių tiekėjų deklaruotos charakteristikos nebus laikomos pakankamu ir objektyviu dokumentu (įrodymu) kriterijaus parametrams įvertinti.

	* - Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos: 
(a) originalo kalba ir 
(b) vertimas į lietuvių kalbą, išskyrus atvejus, kai originalo kalba yra anglų – tokiu atveju vertimo į lietuvių kalbą pateikti nereikia. Dokumentams, pateiktiems kitomis kalbomis nei lietuvių ar anglų, privalomas vertimas į lietuvių kalbą. 
Perkančioji organizacija turi teisę paprašyti paaiškinimų ir, esant pagrįstoms abejonėms dėl vertimo tikslumo, pareikalauti patvirtinto vertimo.



Dėkojame už aktyvų dalyvavimą teikiant pastabas.
Atkreipiame dėmesį, kad, jei dalyvausite planuojamame vykdyti pirkime, kartu su pasiūlymu pateikiamame Europos bendrojo viešųjų pirkimų dokumento (toliau - EBVPD) III dalies „Pašalinimo pagrindai“ C13 skiltyje į klausimą „Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią procedūrą (VPĮ 46 str. 4 d. 3 p.)“ atsakytumėte „Taip“.  Viešųjų pirkimų tarnyba teigia: „Jei tiekėjas tiesiogiai ar netiesiogiai suteikė pirkimo vykdytojui konsultaciją (nesvarbu, ar rinkos tyrimo (jeigu apie atliekamą rinkos tyrimą buvo informuotas raštu), ar rinkos konsultacijos metu, ar teikdamas pagalbinę viešųjų pirkimų veiklą ir pan.) arba kitaip dalyvavo rengiant pirkimo procedūrą (pavyzdžiui, parengė techninį (darbo) projektą, techninę specifikaciją ir pan.), jis, pildydamas EBVPD III dalies “Pašalinimo pagrindai C13 skiltį, į klausimą „Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią procedūrą (VPĮ 46 str. 4 d. 3 p.)” turėtų atsakyti „Taip”.
